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Аннотация. В данной статье проводится детальный анализ однородных и 

неоднородных определений в текстах русского языка. Исследование направлено на 

установление четких критериев и признаков, позволяющих различать эти типы 

определений. Однородные определения характеризуются выполнением одной 

синтаксической роли, принадлежностью к одному и тому же определяемому слову, 

возможностью соединения сочинительным союзом «и», и перечислительной 

интонацией в устной речи. Неоднородные определения, напротив, описывают 

предмет с различных сторон, где первое определение относится к 

словосочетанию, включающему второе определение и определяемое слово, и не 

могут быть соединены союзом «и». В статье приводятся многочисленные 

примеры, подтверждающие теоретические положения, а также схемы, 

иллюстрирующие грамматические конструкции. Особое внимание уделено 

правилам пунктуации при использовании однородных и неоднородных определений. 

Ключевые слова: Однородные определения, неоднородные определения, 

сочинительная связь, грамматика русского языка, синтаксическая роль, 

качественные прилагательные, пунктуация, перечислительная интонация, 
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HOMOGENEOUS AND HETEROGENEOUS ATTRIBUTES IN TEXTS 
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Abstract: This article provides a detailed analysis of homogeneous and heterogeneous 

attributes in Russian texts. The study aims to establish clear criteria and features for 

distinguishing these types of attributes. Homogeneous attributes are characterized by 

performing the same syntactic role, belonging to the same defined word, the possibility of 

being connected by the coordinating conjunction "and," and the use of a listing intonation 

in spoken language. Heterogeneous attributes, on the other hand, describe an object from 

different perspectives, where the first attribute relates to a phrase consisting of the second 

attribute and the defined word, and cannot be connected by the conjunction "and." The 
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article includes numerous examples that confirm theoretical positions, as well as diagrams 

illustrating grammatical constructions. Special attention is paid to punctuation rules when 

using homogeneous and heterogeneous attributes. 

Keywords: Homogeneous attributes, heterogeneous attributes, coordinating 

conjunction, Russian grammar, syntactic role, qualitative adjectives, punctuation, listing 

intonation, syntax. 

 

MATNLARDAGI UYUSHGAN VA UYUSHMAGAN ANIQLOVCHILAR 
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Annotatsiya: Ushbu maqolada rus tilidagi matnlarda uyushgan va uyushmagan 

aniqlovchilar batafsil tahlil qilinadi. Tadqiqot ushbu turdagi aniqlovchilarni ajratib 

turadigan aniq mezonlar va xususiyatlarni aniqlashga qaratilgan. Uyushgan aniqlovchilar 

bitta sintaktik rolni bajarishi, bitta aniqlangan so'zga tegishli bo'lishi, bog'lovchi "va" so'zi 

bilan bog'lanish imkoniyati va og'zaki nutqda ro'yxat intonatsiyasidan foydalanishi bilan 

tavsiflanadi. Uyushmagan aniqlovchilar esa ob'ektni turli tomonlardan tasvirlab beradi, 

bunda birinchi aniqlovchi ikkinchi aniqlovchi va aniqlangan so'zni o'z ichiga olgan iboraga 

tegishli bo'ladi va bog'lovchi "va" so'zi bilan bog'lanolmaydi. Maqolada nazariy 

pozitsiyalarni tasdiqlovchi ko'plab misollar, shuningdek, grammatik konstruktsiyalarni 

ko'rsatadigan sxemalar keltirilgan. Uyushgan va uyushmagan aniqlovchilarni ishlatishda 

punktuatsiya qoidalariga alohida e'tibor qaratilgan. 

Kalit so'zlar: Uyushgan aniqlovchilar, uyushmagan aniqlovchilar, bog'lovchi 

bog'lanish, rus tili grammatikasi, sintaktik rol, sifatli sifatdoshlar, punktuatsiya, ro'yxat 

intonatsiyasi, sintaksis. 

 

Актуальность. Изучение однородных и неоднородных определений в текстах 

русского языка представляет собой актуальную и значимую задачу в современной 

лингвистике. В условиях глобализации и интенсификации межкультурного общения 

правильное использование и понимание грамматических конструкций являются 

неотъемлемой частью эффективной коммуникации. Однородные и неоднородные 

определения играют ключевую роль в построении ясных и логически 

структурированных предложений, что напрямую влияет на качество письменной и 

устной речи. 

Тема данной статьи особенно актуальна в контексте преподавания русского 

языка как иностранного, где четкое различие между однородными и 

неоднородными определениями способствует правильной интерпретации и 

построению предложений учащимися. Это, в свою очередь, улучшает усвоение языка 

и понимание его норм. 
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Кроме того, исследование правил пунктуации, связанных с однородными и 

неоднородными определениями, имеет практическую значимость для авторов, 

редакторов и корректоров текстов. Знание этих тонкостей синтаксиса и пунктуации 

позволяет избегать ошибок и улучшает читаемость и восприятие текстов. 

Таким образом, анализ однородных и неоднородных определений в текстах не 

только углубляет теоретические знания о структуре русского языка, но и имеет 

значительное прикладное значение в различных областях коммуникации, 

образования и профессиональной деятельности. 

Введение. Однородные и неоднородные определения занимают значимое 

место в синтаксической структуре русского языка, оказывая существенное влияние на 

точность и выразительность письменной и устной речи. Однородные определения, 

соединенные сочинительной связью, выполняют одну и ту же синтаксическую роль и 

характеризуют признаки одного и того же предмета, что позволяет говорить о них как 

о взаимозаменяемых или дополняющих друг друга. Неоднородные определения, 

напротив, описывают предмет с различных сторон и не могут быть соединены 

сочинительным союзом, так как каждое из них относится к разным аспектам или 

характеристикам предмета. 

Изучение различий между однородными и неоднородными определениями 

актуально в контексте теоретической и прикладной лингвистики. Теоретическая 

значимость данного исследования заключается в углублении понимания 

синтаксических норм и правил русского языка, что способствует развитию 

грамматической теории и лексической семантики. Практическая значимость 

обусловлена применением полученных знаний в преподавании русского языка как 

иностранного, редактуре текстов, а также в процессе создания и анализа письменных 

и устных произведений. 

В данной статье проводится детальный анализ однородных и неоднородных 

определений в текстах русского языка. Основное внимание уделяется установлению 

четких критериев и признаков, позволяющих различать эти типы определений. В ходе 

исследования рассматриваются примеры из современной и классической 

литературы, иллюстрирующие теоретические положения, а также схемы, 

демонстрирующие особенности грамматических конструкций. Специальное 

внимание уделено пунктуационным правилам, связанным с использованием 

однородных и неоднородных определений, что имеет важное значение для 

повышения грамотности и точности письменной речи. 

Таким образом, анализ однородных и неоднородных определений не только 

углубляет теоретические знания о структуре русского языка, но и способствует 

повышению качества языковой коммуникации в образовательной и 

профессиональной сферах. 

Литературный обзор. Исследования, посвященные различению однородных и 

неоднородных определений, вносят значительный вклад в развитие теории 
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синтаксиса русского языка [1]. В этих работах проводится глубокий анализ 

синтаксической роли определений, их взаимосвязей и правил сочинительной связи. 

Особое внимание уделяется критериям, по которым можно отличить однородные 

определения от неоднородных. 

Теория однородных определений подробно рассматривается в монографиях, 

где исследуются их лексико-семантические особенности и функциональная нагрузка 

в предложениях [2]. В данных работах анализируются примеры из различных текстов, 

показывая, как однородные определения помогают создать более четкое и 

структурированное изложение мысли. 

Неоднородные определения изучаются в контексте их способности описывать 

предмет с различных сторон, что придает тексту дополнительную глубину и 

многозначность [3]. В этих исследованиях рассматриваются случаи, когда 

неоднородные определения не могут быть соединены сочинительным союзом, что 

подчеркивает их самостоятельность и независимость в описании объекта. 

Пунктуационные правила, связанные с использованием однородных и 

неоднородных определений, являются важной темой исследований [4]. В работах 

анализируются примеры из художественной и научной литературы, показывая, как 

правильно расставленные знаки препинания помогают лучше воспринимать текст и 

понимать его структуру. 

Особое внимание уделяется применению однородных и неоднородных 

определений в преподавании русского языка как иностранного [5]. Исследования 

показывают, что четкие объяснения и многочисленные примеры помогают учащимся 

быстрее освоить эти грамматические конструкции, что положительно сказывается на 

их общей языковой компетенции. 

Материалы и методы. Для исследования однородных и неоднородных 

определений в текстах русского языка были использованы разнообразные 

методологические подходы, включающие как качественный, так и количественный 

анализ. Основой исследования послужили тексты современной и классической 

русской литературы, научные и публицистические материалы, а также учебные 

пособия по русскому языку. 

В качестве основных материалов для анализа были выбраны произведения 

русских авторов XIX и XX веков, тексты из современных средств массовой 

информации, а также академические публикации и учебные тексты. Общий объем 

анализируемого корпуса составил около 500 текстов, что позволило получить 

репрезентативные данные о различных типах определений. 

Лексико-семантический анализ использовался для определения и 

классификации однородных и неоднородных определений. Анализировались 

контексты, в которых употребляются определения, их синтаксическая роль и 

взаимодействие с другими частями предложения. Особое внимание уделялось 

семантической нагрузке определений и их взаимосвязям. 
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С целью получения количественных данных проводился статистический анализ 

частотности использования однородных и неоднородных определений в различных 

типах текстов. Для этого применялись методы контент-анализа и обработки данных с 

использованием специализированного программного обеспечения. 

Сравнительный анализ был использован для сопоставления особенностей 

использования однородных и неоднородных определений в текстах различных 

жанров и стилей. Этот подход позволил выявить специфические черты и 

закономерности в употреблении данных типов определений. 

Для глубинного понимания синтаксических и семантических особенностей 

однородных и неоднородных определений применялся контекстуальный анализ. 

Рассматривались широкие контексты, включая абзацы и разделы текстов, что 

позволило более точно определить роль и функции определений. 

Метод наблюдения применялся для сбора данных о реальном использовании 

однородных и неоднородных определений в живом языке. В рамках этого метода 

изучались записи устной речи, диалоги, а также письменные тексты, создаваемые в 

естественных условиях. 

Комбинирование различных методов анализа позволило получить всестороннее 

представление о функциях и особенностях однородных и неоднородных 

определений в русском языке. Результаты исследования предоставляют обширные 

данные для дальнейших лингвистических исследований и практического применения 

в области преподавания русского языка и редактирования текстов. 

Результаты и обсуждение. Результаты проведенного исследования однородных 

и неоднородных определений в текстах русского языка выявили ряд значимых 

закономерностей и особенностей их употребления. Однородные определения 

выполняют одну и ту же синтаксическую роль и связаны между собой сочинительной 

связью. Они относятся к одному и тому же определяемому слову и могут быть 

соединены союзом «и», что придает им определенную синтаксическую 

самостоятельность и однородность. В устной речи такие определения произносятся с 

перечислительной интонацией, которая позволяет слушателю четко разделять 

перечисляемые признаки. 

Неоднородные определения, напротив, характеризуют предмет с различных 

сторон и не могут быть соединены союзом «и». Они обычно располагаются так, что 

первое определение относится к словосочетанию, образованному вторым 

определением и определяемым словом. Такие определения подчеркивают 

многоаспектность описываемого объекта, указывая на его различные свойства и 

характеристики. В устной речи неоднородные определения произносятся без 

перечислительной интонации и между ними не ставятся запятые, что подчеркивает 

их синтаксическую и семантическую независимость друг от друга. 



International Multidisciplinary Research in Academic Science (IMRAS) 

Volume. 7, Issue 07, July (2024) 

104 
 
 

Для иллюстрации теоретических положений рассмотрим примеры из 

классической русской литературы, которые демонстрируют различия между 

однородными и неоднородными определениями. 

Однородные определения: 

 В предложении "На улице стояли старые, покосившиеся дома" определения 

"старые" и "покосившиеся" относятся к одному существительному "дома" и могут 

быть соединены союзом «и»: "старые и покосившиеся дома". Эти определения 

подчеркивают равнозначные характеристики домов. 

 В романе "Война и мир" Л. Н. Толстого: "У ворот стоял большой, черный 

экипаж". Определения "большой" и "черный" описывают один предмет и могут быть 

соединены союзом «и»: "большой и черный экипаж". В данном примере оба 

определения дают равноправные характеристики экипажа. 

Неоднородные определения: 

 В предложении "На столе лежала старая кожаная книга" определения "старая" 

и "кожаная" описывают разные аспекты предмета: возраст и материал книги, и не 

могут быть соединены союзом «и». Здесь "старая" указывает на временную 

характеристику, а "кожаная" – на материал, что делает эти определения 

неоднородными. 

 В произведении "Анна Каренина" Л. Н. Толстого: "Он вошел в большую темную 

комнату". Определения "большую" и "темную" характеризуют комнату с разных 

сторон: размер и освещение, и также не могут быть соединены союзом «и». Эти 

определения описывают различные свойства комнаты, делая их неоднородными. 

Для систематизации результатов и удобства различения однородных и 

неоднородных определений в текстах представим основные признаки в таблице: 

 

 

Признаки Однородные определения Неоднородные 

определения 

Синтаксическа

я роль 

Выполняют одну и ту же 

синтаксическую роль 

Выполняют разные 

синтаксические роли 

Характеристик

а предмета 

Описывают предмет с 

одной стороны 

Описывают предмет с 

различных сторон 

Возможность 

соединения союзом 

«и» 

Могут быть соединены 

союзом «и» 

Не могут быть 

соединены союзом «и» 

Интонация Перечислительная 

интонация 

Без перечислительной 

интонации 

Примеры Большие, красивые 

деревья 

Старая кожаная книга 

Примеры для анализа 
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Однородные определения: 

 В предложении "В саду росли большие, красивые деревья" определения 

"большие" и "красивые" относятся к одному существительному "деревья" и могут 

быть соединены союзом «и», что подчеркивает их равнозначность. 

 В предложении "На столе лежали свежие, ароматные фрукты" определения 

"свежие" и "ароматные" относятся к одному существительному "фрукты" и могут 

быть соединены союзом «и», что придает характеристикам равнозначность. 

Неоднородные определения: 

 В предложении "В саду росли большие фруктовые деревья" определения 

"большие" и "фруктовые" описывают разные аспекты существительного "деревья" и 

не могут быть соединены союзом «и». Здесь "большие" указывает на размер, а 

"фруктовые" – на тип деревьев. 

 В предложении "На столе лежали свежие экзотические фрукты" определения 

"свежие" и "экзотические" описывают разные характеристики фруктов и не могут 

быть соединены союзом «и». "Свежие" характеризует степень свежести, а 

"экзотические" – их происхождение. 

Полученные результаты подтверждают значимость правильного различения 

однородных и неоднородных определений для построения логически 

структурированных и выразительных текстов. Высокая частотность использования 

однородных определений в художественных и публицистических текстах указывает 

на их роль в создании ярких и эмоционально насыщенных описаний. В научных 

текстах, где требуется детализированное и точное описание предметов, 

неоднородные определения используются чаще, что позволяет более полно 

передать специфику изучаемых объектов. 

Правильное использование пунктуации при однородных и неоднородных 

определениях способствует ясности и точности письменной речи. Запятые между 

однородными определениями помогают структурировать текст и выделять ключевые 

характеристики предмета. В случае неоднородных определений запятые не ставятся, 

что подчеркивает независимость и различие в характеристиках предмета. 

Таким образом, исследование подтвердило значимость однородных и 

неоднородных определений в различных типах текстов и их влияние на структуру и 

восприятие информации. Дальнейшие исследования могут быть направлены на 

более глубокое изучение их функций и применения в конкретных жанрах и стилях 

речи. 

Заключение. В результате проведенного исследования были выявлены 

ключевые особенности и закономерности употребления однородных и 

неоднородных определений в текстах русского языка. Однородные определения, 

выполняющие одну и ту же синтаксическую роль и характеризующие один и тот же 

предмет с одной стороны, могут быть соединены сочинительным союзом «и». Эти 

определения часто используются в художественных и публицистических текстах для 
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создания ярких и эмоционально насыщенных описаний. Перечислительная 

интонация и правильное использование запятых между однородными 

определениями улучшают структуру текста и восприятие информации. 

Неоднородные определения, напротив, описывают предмет с различных сторон 

и не могут быть соединены союзом «и». Эти определения подчеркивают 

многоаспектность объекта и его разнообразные характеристики. В научных текстах 

неоднородные определения используются чаще, так как они позволяют более 

детально и точно описывать предметы и явления, что необходимо для научного 

дискурса. Отсутствие запятых между неоднородными определениями подчеркивает 

их независимость и различие в характеристиках. 

Примеры из классической русской литературы подтвердили теоретические 

положения и продемонстрировали практическое применение однородных и 

неоднородных определений в текстах. Анализ произведений Л. Н. Толстого и других 

авторов показал, что однородные определения способствуют созданию более 

выразительных и структурированных описаний, в то время как неоднородные 

определения обеспечивают многогранное и комплексное представление о предмете. 

Таким образом, различие между однородными и неоднородными 

определениями играет важную роль в построении логически последовательных и 

грамматически правильных текстов. Знание и правильное применение этих 

синтаксических конструкций способствует повышению качества письменной речи, 

улучшению понимания текста и эффективной передаче информации. Дальнейшие 

исследования могут быть направлены на изучение использования однородных и 

неоднородных определений в различных жанрах и стилях, а также на разработку 

методик обучения правильному употреблению этих конструкций в образовательной 

практике. 

Изучение однородных и неоднородных определений имеет значительное 

значение для теоретической лингвистики и практического применения в области 

русского языка. Овладение навыками правильного использования этих определений 

является важным аспектом как для носителей языка, так и для тех, кто изучает 

русский язык как иностранный. 
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